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It is important that all users read and understand the information 
in this manual before any installation and use of the product

O W N E R S  M A N U A L



W A R N I N G
THIS PRODUCT IS NOT A TOY

RISK OF SERIOUS INJURY
YOU SHOULD PERFORM A VISUAL AND TACTILE

INSPECTION OF YOUR MODEL’S FLOOR,
STRAPS AND RATCHETS BEFORE EACH USE.

CHECK THE HEALTH AND STRENGTH OF THE TREES
CHOSEN TO BE ANCHOR POINTS BEFORE USE.

Recommended set up height 4’ (1,2m)
MAX LOAD 880 lb (400kg).

DO NOT EXCEED MAXIMUM WEIGHT LOAD CAPACITY.
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Woods Levitate 3 Tent



Introduction

The Levitate 3 Tent provides a unique opportunity for you and your friends to 
experience the great outdoors with a whole new level of freedom and comfort.

The Levitate 3 Tent is a treehouse you can take anywhere, as it combines the 
versatility of a hammock with the comfort and security of a tent.

The Levitate 3 Tent comprises a triple hammock, suspended in tension above the 
ground and enclosed in a simple insect mesh top and fly sheet cover.

Its unique design creates a comfortable base camp, eliminating worries about 
ground conditions, and provides increased protection against insects, snakes and 
other predators – if you venture somewhere more exotic.

 Please enjoy your Levitate 3 Tent and be responsible in the forest.



Terms of Use

The Levitate 3 Tent should be set up only as outlined 
in this manual. 

NEVER jump into, onto or use it as a trampoline or 
swing. It is not intended to be used for rock climbing, 
cliff faces, overhangs or above or next to large 
drops. 

DO NOT attempt to use this product for anything 
another than its intended purpose, and always 
observe height and weight limits.

DO NOT use walls, fences, street furniture, roof 
racks, movable platforms, posts or trees less than 
10 in (25 cm) in diameter as anchor points, as they 
may not be strong enough. 

DO NOT use tensioning components other than 
those supplied with this product. 

DO NOT set up higher than 4’ (1.2m) from the ground 
or above hard, sharp or pointy objects. 

Tactile and visual checks should be made to
ALL tent components and ALL anchor points before 
each use.

Replace any damaged elements if any are found. 

Keep away from fire and sharp objects. 

DO NOT use after the consumption of any 
intoxicating substances. 

Children must be supervised by an adult at all times. 

DO NOT attach to trees or branches that show 
signs of structural weakness. 

DO NOT adjust/open ratchets while the tent
is occupied.

DO NOT use during lightning storms or high winds. 

DO NOT use in areas of unstable ground. 

This tent does not offer protection from all animals.



Specifications

DO NOT EXCEED MAXIMUM LOAD 880 lb (400kg)

Size:
11’ 4” x 11’ 4” x 11’ 4” 
(3,45 x 3,45 x 3,45 m)

Floor area:
55sqf (5.15sqm)

Entry points:
x 3

Bag size:
21 1/2” x 10” x 10”
(55 x 25 x 25cm)

Height:
3‘ 6 1/2“ (108cm)

Tent weight:
17.8 lb (8.1kg) 

Poles:
1 x Integrated Hub &
Anodised aluminium poles.

Ratchet & straps:
3 x straps 
3 x ratchets

Roof:
Tear resistant insect mesh.

Flysheet:
PU coated waterproof 
polyester ripstop, 2000mm  

Floor:
Polyester-nylon composite, 
reinforced with webbing.

Maximum capacity:
3 adults.



Warnings & Disclaimers

Installation and use of the Woods Levitate 3 Tent 
may involve heights, be dangerous and may lead to 
injury and/or death.

Installation must never be performed by minors, 
and extreme care and caution must be taken when 
performed by adults.

Do not use any other components, parts, tools or 
materials other than those included in this package, 
as recommended in this manual.

A hanging and/or suspension system is only as 
strong as its weakest link and all instructions and 
guidelines must be followed.

The Levitate 3 Tent must only be used in the 
manner described in this manual. When assembled 
and installed, the Leviate 3 Tent places significant 
stress on the anchor points and great care must be 
exercised when using it to reduce the risk of injury 
and/or death. 

Overloading the Levitate 3 Tent with more than 
880 pounds (400 kg) increases the stress and 
may cause anchor, tree tent and/or any parts to 
fail, resulting in injury and/or death.

The manufacturer and resellers of the 
Woods  Tree Tent explicitly disclaim any and all 
responsibility and liability for any death, paralysis, 
injury, and/or damage to any person or property 
that may occur that arises out of or is in any way 
related to the use of this product.

Using any equipment that is suspended above 
ground can be a dangerous activity that may 
result in serious injury and/or death even when 
used properly. Use at your own risk and always 
use common sense.



Positioning the Levitate 3 Tent
The Levitate 3 Tent needs 3 secure and strong anchor points to suspend from.
The distances are marked here. Once the location is found, lay out the main tent on the 
ground as the reference point for the straps.

Flysheet

1 x Intergrated 
pole set

3 x Straps

3 x Screw pegs

Minimum setup distances:
 13” x 13” x 9” (4 x 4 x 3 m) 

Maximum setup distances:
29” x 29” x 32” (9 x 9 x 10 m) 

Anchor point should
be less than 90 degrees from 

each other.

TreeTree

TreeLevitate 3 Tent

3 x Ratchets



Alignment Sight Lines
Use line-of-sight to look down the ratchet strap
and up the seam of the underfloor straps on the 
tent floor. The straighter these are, the better. You 
have a margin of tolerance of about 7º on either 
side before performance is impacted.

Tree Tree

Tree



1. Wrap the loop end of each
    strap around your chosen trees.

Tree Straps
With a location found,
start by wrapping the tree straps
around the chosen trees. 



2. Once wrapped around the tree,
    thread the strap and pull it all
    through towards the tent.

3. Ensure the strap is
    flat against the tree 
    and not twisted. 



4, Begin by ensuring the 
      strap is not twisted.

Attaching the ratchet

Attach the ratchets to the D-rings at each 
corner of the base.

You will need to loosen and readjust the lengths 
of each strap until  the tent is aligned for equal 
tension.

3 x ratchets



5. Feed the loop end through 
    the D-ring to half way.

6. Now feed the ratchet /
    webbing lock through the
    loop of the strap.

7. Pull it tight securing
    it to the D-ring.

8. Pull the ratchet towards the
    the tree that will be attached to
    the ratchet.



9. Ensuring there’s enough 
    length, bring the ratchet  
    strap and the tree strap
    together.

Attaching the Ratchet

With the ratchet straps attached to the 
D-ring, it can now be connected to the tree 
strap length. Once attached, check the overall 
position of the base and that it is correctly 
aligned.



13. Give a strong pull before 
      cranking the ratchet.

12. Take up the slack and pull 
     towards the tree strap
     to create tension.

10. Feed the tree strap end 
      through the slot in ratchet. 

11. Feed it into the slot and pull
       it through making sure it 
       does not twist.



14. Release the ratchet lock 
      by pushing the inner
      latch upwards.

Tightening the Ratchet

Cranking the ratchet will give the tension 
needed and allows for easy adjustment. 
Ensure the ratchet is correctly in the Locked 
position before entering the tent.

Attention - Ratchet Locking

Crank the ratchet handle back & forth
7- 9 times to increase tension to straps.

UNLOCKED LOCKED

 
   

17. Do this until the handle 
      has strong resistance.



 
   

Push down so
it latches flat.

18. When the tension needed is
      set, move the handle to the
      closed position and lock.

15. This will release the handle 
      and allow it to be cranked.

Lift the inner 
latch handle to 
disengage locking 
plate.

16. Pull the handle back
      and begin cranking
      it back and forth.

LOCKING RATCHET



19. Lay the mesh inner tent
      on the base.Fitting the mesh inner tent

Secure the mesh inner tent to the base 
using webbing and buckles.
There is a 3-pole structure supplied; 
straighten each one. 

Use webbing and 
bungee cord to 
secure inner tent

Use webbing and 
bungee cord to 
secure inner tent

Use elastic 
webbing to 
secure mesh 
under the base 

Use webbing and 
bungee cord to 
secure inner tent 



20. Attach the mesh to each
      corner with the webbing
      and bungee cord.

21. Attach the elastic webbing
      underneath the base , making
      sure the 8 elastic webbings are
      tight enough. 

22. Attach the inner tent to
      the hub using the ties.

23. Use the three hooks
      closest to the hub
      to secure the mesh to the
      pole structure. 



24. At this point each pole should
      be aligned to a corner.Raising the structure

At each corner of the floor, there is a pole 
socket into which a pole is inserted. 

There are hooks on the inner tent to 
connect the mesh to the poles.

Insert pole here Insert pole here

Insert pole here



25. Connect two poles into
      the sockets to be ready to
      raise the structure.

26. Supporting the assembly
      with your hand, push the
      free pole

27. Insert pole end into the
     socket to secure the pole
     and hold its structure.

28. Attach the remaining
      hooks to the poles. 



Fitting the Flysheet
Each corner is attached at approx 6” / 
15cm along the tree strap to ensure rain 
does not penetrate. 

The flysheet has elastic ties to be used with 
the ground pegs.

29. Put the fly sheet on the top of
      the raised structure.



30. Secure the corners
      of the fly sheet by
      using the hooks
      on the handle of
      the ratchet.



Peg out and you’re done
The final part is to peg out using the 
bungees and pegs provided. 

Simply attach the bungee loop to the pegs, 
pull until firm and then screw them into the 
ground to secure. 

31. In the middle of each
      edge is a loop with a
      bungee and hook attached.

PegPeg

Peg



32. Loop the bungee on
      to the peg so that it is held
      securely.

All done. Double check the straps, ratchet and
knots and roll up any loose strap ends.

33. Position so as the flysheet
      has good water runoff and
      minimal sagging.



Floor Strap
Calibration
Tents come pre-calibrated but stretch over time so will 
need you to tighten the underfloor strap, using the 
buckle every so often. Here is how to do this.

When the tent is up the centre (underfloor) strap 
should provide a clear delineation between 
both hammock berths. To increase this tension 
(and therefore the separation between the two 
hammocks), simply tighten or loosen the adjuster 
buckle strap on the underside of the tent.

This re-tensioning must take place every so often as 
the materials stretch to full size over time.

If you are using the base alone, you can leave this 
strap completely slack and have the whole floor as a 
large single hammock berth to yourself.



How to Use the Ratchet
1) Take the tail end of the long strap around your 
trees and thread through the loop and away from 
the tree, towards your tent.

2) Thread loop of the ratchet through the D-Ring 
at each corner of your tent and take the buckle 
through the loop.

3) Take the long strap tail and thread it through the 
ratchet buckle spindle, pulling through all excess 
orange strap. Crank ratchet until the orange strap 
has gone around the spindle at least 1.5 full 
revolutions to underlock it. This will prevent any 
slippage before moving to the next corner. 

4) Repeat step 3 at each tent corner, trying as 
much as possible to keep the tent corners pointing 
towards their respective anchor points. 

5) Revisit all corners and adjust as necessary. Use 
line of sight down each strap to centralise your tent 
between your chosen anchor points. You have about 
a 7º degree margin of tolerance in each direction.

6) Tighten ratchets as much as you can.
ENSURE RATCHETS ARE IN LOCKED POSITION 
BEFORE ENTERING THE TREE TENT. 

7) Roll and tidy up strap ends to avoid any
possible trip hazards.

UNLOCKED LOCKED

Crank the ratchet handle back & forth 7- 9 times to 
increase tension to straps.



Policies

Maintenance
Perform a visual and tactile inspection of all components for 
structural damage before every use and dry out thoroughly 
before packing away. The tent should be stored safely in a 
dry environment.

 
1 - YEAR REPLACEMENT PARTS WARRANTY
This product carries a replacement parts warranty against 
defects in materials and workmanship for a period of 12 
months from date of purchase.  At its discretion, the manu-
facturer may provide replacement parts.

Warranties DO NOT cover normal wear and tear, misuse, 
abuse, inclement weather conditions (ie. wind, rain, hail, 
lightning, tornadoes or hurricanes) or other acts of God, 
mildew and rotting, or fading caused by prolonged exposure 
to UV rays.  This warranty gives you specific legal rights.  
You may also have other rights which vary depending on 
locale.  Under no circumstances shall the manufacturer be 
liable for any incidental or consequential damages.

Weather
This product is not intended to be used in severe weather. 
If there is weather that creates dangerous conditions, such 
as storms, heavy rain, high winds, and/or lightning, do not 
use or remain in the tent in or during those conditions. It 
is recommended that the tent is taken down and stored 
inside to avoid exposure to such conditions. Leaving the 
tent out and installed in bad weather can lead to potential 
destruction and/or damage to it (not covered by warranty). 
If the tent is subject to such conditions, it and its anchor/
hanging system should be inspected in detail prior to 
any future use. Be sure to thoroughly dry the tent before 
storing.



The Small Print

MADE IN CHINA
IMPORTED BY 

WOODS CANADA TORONTO, CANADA M4S 2B8

The Levitate 3 Tent is designed for play, relaxation, and 
camping/sleeping. Never jump into, onto or use it as 
a trampoline or swing. It is not intended to be used for 
rock climbing, cliff faces, overhangs or above or next to 
large drops. Do not attach or secure the Levitate 3 Tent 
to a movable platform or anchor; it is not intended to be 
used for such recreation or activities. Do not attempt 
to use this product for anything other than its intended 
purpose, and always observe height and weight limits.

Warranties
This one year warranty covers all manufacturing faults 
of fabrics, parts and workmanship. This warranty covers 
the functionality of the product for its normal, intended 
use.

It does not cover poles or malfunction of any component 
that has resulted from improper or unreasonable use 
or neglectful maintenance, the user’s use of undersized 
or unhealthy trees, sharp objects or fire near the tent 
or the use by more than the recommended number of 
persons, at the recommended set 
up height.

The manufacturer, sellers, and resellers shall not 
be liable in any way whatsoever for special, indirect, 
consequential, or incidental damages, whether based on 
breach of contract, breach of warranty, tort (including 
negligence), product liability or otherwise, even if they 
have been advised of the possibility of such damages. 
Violation of the instructions and warnings herein 
operates as a waiver of claims by the user.

The user agrees that his or her full remedy against the 
manufacturer, sellers, and resellers for any liability, 
claims, or damages, shall be limited to the purchase 
price of the product, and irrevocably waives all claims for 
any other damages that such user may have.



Clauses spéciales

FABRIQUÉ EN CHINE
IMPORTÉ PAR  

WOODS CANADA TORONTO, CANADA M4S 2B8

La tente Levitate 3 est conçue pour les loisirs, la 
détente, le camping et le sommeil. Ne sautez jamais 
dans la tente ou sur la tente et ne vous en servez pas 
comme trampoline ou balançoire. La tente n’est pas 
conçue pour l’escalade de rocher, les parois de falaise ou 
les surplombs, ni pour être installée au-dessus ou près 
d’un précipice. N’attachez pas et ne fixez pas la tente 
Levitate 3 à une plateforme ou à un ancrage mobiles. 
Elle n’est pas conçue pour de tels loisirs ou activités. 
Servez-vous uniquement de la tente aux fins prévues et 
respectez toujours les limites de hauteur et de poids.

Garanties
La présente garantie d’une année couvre tous les 
défauts des tissus, des pièces et de fabrication. Elle 
couvre l’article lorsqu’il est utilisé normalement en 
fonction de l’usage prévu.

Elle ne couvre pas les mâts ni la défaillance de tout 
composant qui découle d’une mauvaise utilisation, d’un 
entretien inadéquat, du recours à des arbres trop petits 
ou en mauvais état, de la présence d’objets coupants 
ou d’un feu près de la tente ou de l’utilisation par un 
nombre de personnes supérieur aux recommandations, 
à la hauteur d’installation recommandée.

Le fabricant, les vendeurs et les revendeurs ne peuvent 
aucunement être tenus responsables de dommages 
particuliers, indirects, immatériels ou accessoires, qu’il 
s’agisse d’une violation de contrat, d’une violation de 
garantie, d’un délit civil (y compris la négligence), d’une 
responsabilité du fait des produits ou autre, même 
s’ils ont été avisés de la possibilité de tels dommages. 
L’utilisateur renonce à toute réclamation s’il ne respecte 
pas les directives et les avertissements énoncés dans le 
présent document.

L’utilisateur convient que son unique recours contre le 
fabricant, les vendeurs et les revendeurs en matière 
de responsabilité, de réclamations et de dommages 
se limite au prix d’achat de l’article et renonce 
irrévocablement à toute réclamation concernant tout 
autre dommage qui pourrait survenir.



Politiques

Entretien
Effectuez une inspection visuelle et tactile de tous les 
composants pour repérer tout dommage structurel avant 
chaque utilisation et laissez sécher complément la tente 
avant de la ranger. Rangez la tente en toute sécurité dans 
un environnement sec.

 
GARANTIE DE REMPLACEMENT DES PIÈCES D’UN AN
Cet article est couvert par une garantie de remplace-
ment des pièces contre les défauts de fabrication et de 
main-d’œuvre durant 12 mois à partir de la date d’achat. 
Le fabricant peut fournir des pièces de rechange à sa 
discrétion.

Les garanties NE COUVRENT PAS l’usure normale, un us-
age abusif ou inapproprié, des conditions météorologiques 
défavorables (p. ex., vent, pluie, grêle, éclairs, tornades ou 
ouragans) ou tout autre cas fortuit, la moisissure ou la 
pourriture, ni la décoloration causée par une exposition pro-
longée aux rayons UV. La présente garantie vous procure 
des droits reconnus par la loi. Vous pourriez aussi détenir 
d’autres droits qui peuvent varier d’une province ou d’un 
territoire à l’autre. Le fabricant ne peut en aucun cas être 
tenu responsable de dommages accessoires ou indirects.

Conditions météorologiques
Cet article n’est pas conçu pour être utilisé en présence 
de phénomènes météorologiques violents. Ne vous servez 
pas de la tente si des intempéries créent des conditions 
météorologiques dangereuses, comme des tempêtes, de 
fortes pluies, des vents puissants ou des éclairs. Il est 
recommandé de démonter la tente et de la ranger pour 
éviter de l’exposer à de telles conditions. Ne laissez pas la 
tente installée à l’extérieur en conditions météorologiques 
défavorables pour prévenir les dommages (dommages qui 
ne seraient pas couverts par la garantie). Si la tente est 
exposée à de telles conditions, inspectez la tente, ainsi que 
son système d’ancrage et de suspension, avant toute autre 
utilisation. Assurez-vous que la tente est tout à fait sèche 
avant de la ranger.



Utilisation du cliquet
1) Acheminez l’extrémité arrière des longues sangles 
autour des arbres et enfilez-les dans les anneaux, puis 
tirez-les au loin des arbres vers la tente.

2) Enfilez l’anneau du cliquet dans l’anneau en D 
à chaque coin de votre tente et tirez la boucle dans 
l’anneau.

3) Saisissez l’extrémité arrière de la longue sangle et 
enfilez-la dans l’axe de la boucle à cliquet en la tirant pour 
éliminer toute sangle orange excédentaire. Manœuvrez 
le cliquet jusqu’à ce que la sangle orange ait effectué au 
moins un tour et demi autour de l’axe pour la verrouiller. 
Cela prévient tout glissement avant de passer au coin 
suivant.

4) Répétez l’étape 3 à chaque coin de la tente en 
essayant de maintenir autant que possible les coins de la 
tente orientés vers leurs points d’ancrage respectifs.

5) Vérifiez de nouveau tous les coins et ajustez-les au 
besoin. Utilisez la ligne visuelle le long de chaque sangle 
pour centrer la tente entre les points d’ancrage choisis. 
Un jeu d’environ sept degrés est acceptable dans chaque 
direction.

6) Serrez les cliquets autant que possible. ASSUREZ-
VOUS QUE LES CLIQUETS SE TROUVENT EN 
POSITION VERROUILLÉE AVANT DE PÉNÉTRER DANS 
LA TENTE.

7) Roulez et organisez les extrémités des sangles pour 
prévenir les dangers liés aux chutes.

DÉVERROUILLÉEVERROUILLÉE

Manœuvrer la poignée à cliquet de sept à neuf fois 
dans les deux sens pour augmenter la tension des 
sangles.



Calibrage des
sangles de plancher

La tente est précalibrée, mais elle s’étire au fil du 
temps. Vous devrez donc serrer occasionnellement la 
sangle sous le plancher au moyen de la boucle. Voici 
comment faire.

Lorsque la tente est déployée, la sangle centrale 
(sous le plancher) devrait délimiter clairement les 
deux hamacs. Pour augmenter cette tension (et 
la séparation entre les deux hamacs), serrez ou 
desserrez simplement la boucle d’ajustement sur la 
partie inférieure de la tente.

Tendez de nouveau la sangle à l’occasion à mesure 
que les matériaux s’étirent entièrement au fil du 
temps.

Si vous utilisez seulement la base, vous pouvez laisser 
cette sangle complètement lâche et vous servir du 
plancher comme hamac unique.



32. Insérez fermement la sangle
      élastique sur le piquet.

Voilà! Vérifiez les sangles, les cliquets et les nœuds, 
puis enroulez toute extrémité de sangle qui pend.

33. Placez le piquet pour que
      le double toit élimine bien
      l’eau et qu’il soit aussi
      tendu que possible.



Dernière étape : installation des 
piquets

La dernière étape consiste à installer les sangles 
élastiques et les piquets fournis.

Fixez simplement l’anneau de la sangle élastique 
aux piquets, tirez jusqu’à ce que le tout soit 
solide, puis vissez les piquets dans le sol pour 
les fixer.31. Au milieu de chaque rebord

     se trouve un anneau muni
     d’une sangle élastique et d’un
     crochet.

Piquet Piquet

Piquet



30. Fixez les coins du
      double toit au
      moyen des crochets
      sur la poignée du
      cliquet.



Installation du double toit
Chaque coin est fixé à environ 6 po
(15 cm) le long de la sangle d’arbre pour 
empêcher la pluie de pénétrer.

Le double toit est doté de cordons 
élastiques qui se fixent aux piquets de sol.

29. Placez le double toit sur le
      dessus de la structure mise
      en place.



25. Insérez deux mâts dans
      leur logement afin d’être
      prêt à mettre la structure
      en place.

26. En soutenant le tout de
      l’autre main, poussez
      le mât libre pour lever la
      structure.

27. Insérez l’extrémité du mât
     dans le logement pour
     fixer le mât et tenir la
     structure.

28. Fixez les crochets qui
      restent aux mâts.



24. À ce stade, chaque mât
      devrait être aligné dans un
      coin. Mise en place de la 

structure
À chaque coin du plancher se trouve un 
logement pour insérer un mât.

La tente intérieure comporte des crochets 
pour fixer la moustiquaire aux mâts.

Insérez le mât iciInsérez le mât ici

Insérez le mât ici



20. Fixez la moustiquaire à
      chaque coin au moyen de
      la sangle et des boucles.

21. Fixez les sangles élastiques
     sous la base. Assurez-vous que
     les huit sangles élastiques sont
     suffisamment serrées.

22. Fixez la tente intérieure
      au raccord principal au
      moyen des attaches.

23. Utilisez les trois crochets
      les plus près du raccord
      principal pour fixer la
      moustiquaire sur la
      structure à mâts.



19. Déposez la moustiquaire
      intérieure sur la base. Installation de la 

moustiquaire intérieure
Fixez la moustiquaire intérieure à la base 
au moyen des sangles et des boucles. Une 
structure à trois mâts est fournie. Assemblez 
les trois mâts.

Servez-vous de la 
sangle élastique 
pour fixer la 
moustiquaire sous 
la base

Utilisez la sangle 
élastique pour fixer la 
tente intérieure ici

Utilisez la sangle 
élastique pour fixer la 
tente intérieure ici

Utilisez la sangle 
élastique pour fixer la 
tente intérieure ici



 
   

Poussez-la vers 
le bas pour 
que l’ensemble 
s’enclenche à 
plat.

18. Une fois la tension voulue
       atteinte, déplacez la poignée
       en position fermée et
       verrouillez-la.

15. Cette manœuvre dégage
       la poignée et permet de la
       manœuvrer.

Levez la poignée 
du loquet 
intérieur pour 
dégager la plaque 
de verrouillage.

16. Tirez la poignée vers
       l’arrière et commencez à la
       manœuvrer dans les deux. 

VERROUILLAGE DU CLIQUET



14. Dégagez le verrou de cliquet
       en poussant le loquet
       intérieur vers le haut.

Serrage du cliquet

Le serrage du cliquet procure la tension nécessaire 
et facilite l’ajustement. Assurez-vous que le cliquet 
est correctement logé en position verrouillée avant 
de pénétrer dans la tente.

Attention : verrouillage du cliquet

Manœuvrez la poignée à cliquet de sept à neuf fois 
dans les deux sens pour augmenter la tension des 
sangles.

DÉVERROUILLÉEVERROUILLÉE

 
   

17. Continuez jusqu’à ce
       que la poignée présente
       une solide résistance.



13. Tirez fermement la sangle
       avant de manœuvrer le
       cliquet.

12. Saisissez la portion relâchée de
       la sangle et tirez-la vers la
       sangle de l’arbre
       pour créer une tension.

10. Acheminez la sangle de l’arbre
      dans la fente du cliquet.

11. Acheminez-la dans la fente
       et tirez-la au travers de la
       fente en vous assurant
       qu’elle demeure à plat.



9. Assurez-vous que la longueur
    est suffisante, puis rapprochez
    la sangle à cliquet et la sangle de
    l’arbre.

Fixation du cliquet

Une fois les sangles à cliquet fixées à l’anneau 
en D, vous pouvez les attacher aux trois 
longueurs de sangle. Vérifiez ensuite la 
position globale et l’alignement de la base.



5. Acheminez l’extrémité munie
    d’un anneau à mi-chemin dans
    l’anneau en D.

6. Acheminez ensuite le
    cliquet / verrou de sangle
    dans l’anneau de la sangle.

7. Tirez-le pour le fixer à l’anneau
     en D.

8. Tirez-le vers la sangle fixée à
     l’arbre qui permettra de fixer le
     verrou de sangle.



4. Assurez-vous d’abord que
    la sangle n’est pas
    torsadée.

Fixation du cliquet

Fixez les cliquets aux anneaux en D à chaque coin 
de la base.

Vous devrez desserrer et réajuster la longueur 
de chaque sangle jusqu’à ce que la tente soit 
alignée et soumise à une tension uniforme.

Trois cliquets



2. Une fois la sangle enroulée
    autour de l’arbre, enfilez la
    sangle et tirez-la vers la tente.

3. Assurez-vous que la
    sangle repose à plat
    contre l’arbre et qu’elle
    n’est pas torsadée. 



1. Enroulez l’extrémité munie d’un
    anneau de chaque sangle autour
    des arbres choisis.

Sangles d’arbre
Lorsque vous avez repéré un emplacement, 
enroulez d’abord les sangles autour des 
arbres choisis.



Alignement
Utilisez la ligne de visée pour vérifier l’alignement 
des sangles à cliquet par rapport aux sangles 
soutenant le plancher de la tente. L’alignement 
doit être aussi droit que possible. Un jeu 
d’environ 7 degrés est acceptable de chaque 
côté.

Arbre

ArbreArbre



Positionnement de la tente Levitate 3 La tente Levitate nécessite 3 points d’ancrage solides pour pouvoir être suspendue.
Les distances sont indiquées ici. Une fois l’emplacement trouvé, étendez la base de la tente Levitate sur 
le sol afin de créer un point de référence pour les sangles.

Double toit

1 ensemble de mâts 
intégrés

3 sangles

3 x piquets vissables

Distances d’installation minimales :
 13” x 13” x 9” (4 x 4 x 3 m) 

Distances d’installation maximales :
29” x 29” x 32” (9 x 9 x 10 m) 

Les points d’ancrage doivent 
créer un angle inférieur à 90 

degrés entre eux.

Arbre Tente Levitate

3 cliquets 

ArbreArbre



Avertissements et avis de 
non-responsabilité
L’installation et l’utilisation de la tente Levitate 3 
peuvent se dérouler en hauteur, présenter des dangers 
et causer des blessures graves, voire mortelles.

Aucun mineur ne doit effectuer l’installation. Un adulte 
doit installer la tente en exerçant une vigilance de tous 
les instants.

Servez-vous exclusivement des composants, 
pièces, outils et matériaux fournis avec cette tente 
suspendue, comme il est recommandé dans le 
présent guide.

Respectez toutes les directives, car un système de 
suspension n’est aussi solide que son maillon le plus 
faible.

Servez-vous de la tente suspendue uniquement 
comme il est décrit dans le présent guide. Une fois 
assemblée et installée, la tente suspendue exerce 
une contrainte importante sur les points d’ancrage 
et il faut s’en servir avec une grande vigilance afin de 
réduire le risque de blessures graves, voire mortelles.

Le dépassement de la capacité de 880 lb (400 kg) 
de la tente suspendue accroît les contraintes et peut 
provoquer une défaillance des ancrages, de la tente 
suspendue ou des pièces, ce qui pourrait causer des 
blessures graves, voire mortelles.

Le fabricant et les revendeurs de la tente suspendue 
Woods déclinent explicitement toute responsabilité 
en cas de décès, paralysie, blessure ou dommage 
matériel qui pourraient découler de l’utilisation de 
cet article.

L’utilisation de tout équipement suspendu peut 
s’avérer dangereuse et causer des blessures graves, 
voire mortelles, même lorsque l’équipement est 
correctement utilisé. Servez-vous de la tente à vos 
propres risques et faites preuve de logique.



Caractéristiques techniques

NE DÉPASSEZ PAS LA CHARGE MAXIMALE DE 880 lb (400 kg)

Dimensions :
11’ 4” x 11’ 4” x 11’ 4” 
(3,45 x 3,45 x 3,45 m) 

Aire de plancher :
55 pi² (5,15 m²)

Points d’entrée :
3

Dimensions du sac :
21 1/2” x 10” x 10”
(55 x 25 x 25cm)

Hauteur :
3‘ 6 1/2“ (108cm)

Poids de la tente : 
17.8 lb (8.1kg) 

Mâts : 
un raccord principal intégré 
et mâts en aluminium 
anodisé

Cliquet et sangles :
trois sangles
trois cliquets

Toit :
moustiquaire qui résiste 
aux déchirures

Double toit :
polyester enduit de 
polyuréthanne indéchirable 
et hydrofuge, 2 000 mm

Plancher :
composite polyester-nylon 
renforcé de toile

Capacité maximale : 
3 adultes



Conditions d’utilisation
Installez la tente Levitate 3 uniquement comme il est 
indiqué dans le présent guide.

NE SAUTEZ JAMAIS dans la tente ou sur la tente et 
ne vous servez pas de la tente comme trampoline ou 
balançoire. La tente n’est pas conçue pour l’escalade 
de rocher, les parois de falaise ou les surplombs, ni 
pour être installée au-dessus ou près d’un précipice.

SERVEZ-VOUS UNIQUEMENT de la tente aux fins 
prévues et respectez toujours les limites de hauteur 
et de poids.

NE VOUS SERVEZ PAS de murs, de clôtures, du 
mobilier urbain, de porte-bagages, de plateformes 
mobiles, de poteaux ou d’arbres de moins de 10 po 
(25 cm) de diamètre, car ils pourraient ne pas être 
assez solides.

SERVEZ-VOUS UNIQUEMENT des tendeurs fournis 
avec l’article.

N’INSTALLEZ PAS la tente à plus de 4 pieds (1,2 mètre) 
du sol ni au-dessus d’objets durs, coupants ou pointus.
Effectuez une inspection visuelle et tactile de TOUS 

les composants de la tente et de TOUS les points 
d’ancrage avant chaque utilisation.

Remplacez tout composant endommagé.

Tenez la tente éloignée du feu et des objets coupants.

N’UTILISEZ PAS la tente si vos facultés sont affaiblies.

Un adulte doit superviser les enfants en tout temps.

NE FIXEZ PAS la tente à des arbres ou à des 
branches qui présentent des signes de faiblesse 
structurelle.

NE RÉGLEZ PAS et N’OUVREZ PAS les cliquets 
lorsque la tente est occupée.

NE VOUS SERVEZ PAS de la tente en présence d’orages 
ou de vents puissants.

NE VOUS SERVEZ PAS de la tente en un endroit où le 
sol est instable.

Cette tente n’offre pas une protection contre tous les 
animaux.



Introduction

La tente Levitate 3 est idéale pour profiter du plein air avec vos amis grâce à son 
confort et la liberté qu’elle procure.

La tente Levitate 3 est une maison dans les arbres que vous pouvez transporter 
partout, car elle combine la polyvalence d’un hamac au confort et à la sécurité d’une 
tente.

La tente Levitate 3 comprend un hamac triple, suspendu en tension au-dessus du sol 
et entouré d’un toit en moustiquaire et d’une toile.

Sa conception unique crée un camp de base confortable qui élimine les soucis au 
sujet de l’état du sol et rehausse la protection contre les insectes, les serpents et les 
autres prédateurs, si vous vous aventurez dans des régions plus exotiques.

Profitez bien de votre tente Levitate 3 et soyez responsable en forêt.



FÉLICITATIONS
VOUS ÊTES DÉSORMAIS FIER PROPRIÉTAIRE D’UNE

Introduction

Conditions d’utilisation

Caractéristiques techniques

Avertissements et avis de 
non-responsabilité

Mise en place et 
alignement

Directives d’installation

Calibrage du plancher

Utilisation du cliquet
 
Politiques

Clauses spéciales

IL EST IMPORTANT DE LIRE ET DE COMPRENDRE LES RENSEIGNEMENTS ÉNONCÉS DANS LE 
PRÉSENT GUIDE AVANT L’INSTALLATION ET L’UTILISATION DE L’ARTICLE.

TENTE Woods Levitate 3



AVERTISSEMENT
CET ARTICLE N’EST PAS UN JOUET.

RISQUE DE BLESSURES GRAVES

EFFECTUEZ UNE INSPECTION VISUELLE ET TACTILE DU PLANCHER, DES 
SANGLES ET DES CLIQUETS DE LA TENTE AVANT CHAQUE UTILISATION.

VÉRIFIEZ L’ÉTAT ET LA SOLIDITÉ DES ARBRES CHOISIS COMME POINTS 
D’ANCRAGE AVANT L’UTILISATION.

La hauteur d’installation recommandée s’établit à 4 pieds (1,2 m).
LA CAPACITÉ MAXIMALE EST DE 880 lb (400 kg).

NE DÉPASSEZ PAS LA CAPACITÉ DE POIDS MAXIMALE.



Tente Levitate 3 076-3232-0

Il est important de lire et de comprendre les renseignements 
énoncés dans le présent guide avant l’installation et l’utilisation de l’article.

GUIDE DE L’UTILISATEUR


